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Gratis-Skiunterricht für unsere Jugend
Verlängerte Winterferien sollen uns auch dieses Jahr wieder Kohle sparen helfen. Die Eltern unserer
Schüler freilich werden nicht alle erbaut sein, ihre Kinder zu Hause beschäftigen zu müssen; denn auch
dahe im ist der geheizte Raum beschränkt, und der Tatendrang der Jugend läßt sich nicht so leicht
befriedigen.
Da heißt es denn die Schule durch eine andere Schule ersetzen, damit es auch während der Ferien etwas
Rechtes zu leisten gibt. Gern werden die Buhen und Mädchen damit einverstanden sein, Bank und Pult
mit den beiden Brettern und dem Skiühungshang zu vertauschen und die Luft des Schulzimmers mit dein
strahlenden Lichte der verschneiten Weite.
Eine prächtige Vergünstigung hat nun die Schweizerische Zentrale für Verkehrsförderung dem begeisterten
Skifahrernachwuchs zugedacht. Schüler und Schülerinnen im Alter von 12 bis 16 Jahren werden in der
Zeit zwischen dem 4. und 16. Januar die Schweizer Skischule eine Woche lang gratis besuchen können.
Sie brauchen sich bloß bis spätestens 20. Dezember dafür anzumelden. (Anmeldung an die Schweizerische
Zentrale für Verkehrsförderung in Zürich senden Unsere Liste zeigt, wo es Skischulen gibt. Die einzige
Einschränkung bestellt darin, daß an allen Orten, die nicht mit Sternchen bezeichnet sind, einheimische
Schüler und Schülerinnen dieser Sondervergünstigung nicht teilhaftig sind.
Die Eidgenössische Zentralstelle für Vorunterricht, Turnsport und Schießwesen und die kantonalen
Militärdirektionen laden ihrerseits die Jünglinge der Jahrgänge 1924, 1925, 1926 und 1927 zu Skikursen mit
abschließender Leistungsprüfung ein, in denen der Ski-Unterricht kostenlos ist.

Leçons de ski gratuites pour notre jeunesse
La prolongation des vacances d'hiver permettra cette année encore d'économiser le charbon. Il est vrai
(pie les parents de nos élèves ne seront pas tous enchantés de devoir garder leurs enfants à la maison;
car chez soi le nombre des chambres chauffées est également limité et le besoin d'action de la jeunesse
n'est pas facile à contenter.
Il s'agit donc de remplacer l'école par une autre école pour faire aussi quelque chose de bon pendant les
vacances. Garçons et filles seront ravis de troquer bancs et pupitres contre une paire de skis, et d'échanger
l'air des salles de classe contre la lumière éblouissante des champs de neige.
L'Office central suisse du tourisme a accordé une nouvelle facilité à la jeune génération enthousiaste
des skieurs. Ecoliers et écolières de 12 à 16 ans pourront suivre, entre le 4 et le 16 janvier 1943, l'Ecole
suisse de ski pendant une semaine gratuitement. Il leur suffira de s'annoncer jusqu'au 20 décembre
prochain au plus tard. (Envoyer la demande à l'Office central suisse du tourisme à Zurich.) Notre liste
indique où se trouvent des écoles de ski. A noter toutefois que dans les localités dont le nom n'est pas
accompagné d'un astérisque, les écoliers et les écolières de l'endroit ne bénéficient pas de cette facilité
spéciale.
Une seconde initiative est organisée par l'Office central pour l'instruction préparatoire, la gymnastique, le
sport et le tir ainsi que par les Directions militaires cantonales. Ces organes invitent les jeunes gens des
années 1924, 1925, 1926 et 1927 à des cours de ski gratuits qui se termineront par des tests.
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